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				Цю сторінку схвалено
— Маєте рацію, — відказав Д'Артаньян. — Я кину її. Мушу признатися, ця жінка страхає й мене.

— А чи стане у вас на це твердости?

— Стане, — відмовив Д'Артаньян. — Я ладний хоч зараз.

— От і добре, дитя моє, — сказав Атос, стиснувши ґасконцеві руку з майже батьківською ніжністю. — І дай боже, щоб ця жінка, яку здибали ви на своїй життєвій путі, не залишала на ній жахливого сліду.

Атос вклонився Д'Артаньянові, даючи на розум, що хоче залишитися сам із своїми думками.

Повернувшись додому, Д'Артаньян застав Кеті, яка чекала на нього. Пропасниця, що триває цілий місяць, не спромоглася б змінити її так, як змінилася вона цієї безсонної, сумної ночі.

Пані послала її до удаваного графа Де-Варда. Міледі просто збожеволіла від кохання й не тямилися з радощів.

І бідна Кеті, бліда та тремтяча, чекала відповіді Д'Артаньяна.

Атос мав великий вплив на юнака. Порада друга разом із голосом власного серця надали Д'Артаньянові сил покласти не бачитись більше з міледі, а надто тепер, коли гнів свій він задовольнив і помстився. Замість відповіді, він взяв перо й написав таке:


 

„Мадам, не сподівайтеся на близьке побачення зі мною: відтоді, як я одужав, у мене стільки подібних справ, що доводиться встановити в них певну почережність.


Цілую ваші ручки.
 Граф Де-Вард“.



 

Про сапфір — ні слова: може ґасконець хотів зберегти його, як знаряддя проти міледі, а, може, будьмо щирі, — залишив його, як останній ресурс для екіпірування?

Д'Артаньян передав Кеті листа незапечатаного. Прочитавши його, вона з початку нічого не зрозуміла, а прочитавши вдруге, ледве не збожеволіла з радощів.

Кеті не могла повірити своєму щастю: Д'Артаньян примушений був повторити вголос те, ще вона прочитала в листі. І хоч яка загрожувала їй небезпека, коли взяти на увагу запальну вдачу міледі, — Кеті бігцем побігла до Королівської площі, щоб передати своїй пані цю записку. Серце найкращої жінки немилосердне до страждань суперниці.


Міледі розгорнула листа з тою поквапністю, з якою Кеті приставила його. По перших же прочитаних нею словах вона посиніла, а тоді зімняла папір і, скинувши гнівним оком на Кеті, звернулась до неї:
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Отримано з https://uk.wikisource.org/w/index.php?title=Сторінка:Александр_Дюма._Три_мушкетери._1929.pdf/222&oldid=523673
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